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Referenz/Aktenzeichen: Q121-2251 

 

Lärmschutz-Verordnung (LSV) / Ordonnance sur la protection contre le bruit 
(OPB) / Ordinanza contro l'inquinamento fonico (OIF) 
Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en 

format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a 

trasmetterci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 

 
Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri 

all’indirizzo di posta elettronica:  

 polg@bafu.admin.ch 

  

1 Absender / Expéditeur / Mittente 

 

Organisation / Organisation / Organizzazione Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für die Berggebiete  

Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione SAB 

Adresse / Adresse / Indirizzo Seilerstrasse 4, Postfach, 3001 Bern 

Name / Nom / Nome Nationalrätin Christine Bulliard-Marbach, Präsidentin / Thomas Egger, Direktor 

Datum / Date / Data 23. Mai 2017 
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2 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

 

Die SAB ist mit den geplanten Änderungen der LSV einverstanden. Mit den Änderungen wird die vom Parlament überwiesene Motion 15.4092 erfüllt, wel-

che den Bundesrat auffordert, Lärmsanierungsmassnahmen an Haupt- und übrigen Strassen auch nach Ablauf der aktuellen Sanierungsfrist vom 31. März 

2018 hinaus zu unterstützen. Dazu wird die laufende Programmvereinbarungsperiode ausnahmsweise bis zum 31. Dezember 2022 verlängert.  

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden? 

Êtes-vous d’accord avec le projet ? 

Siete d’accordo con l’avamprogetto? 

X Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 

☐Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 

☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 

☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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2.1 Bemerkungen zu den Artikeln / Remarques sur les articles / Osservazioni sugli articoli  

 

Artikel / Article / 

Articolo 

Zustimmung / Approbation /  

Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 21 Abs. 1 

Art. 21, al. 1 

Art. 21 cpv. 1 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 21 Abs. 3 

Art. 21, al. 3 

Art. 21 cpv. 3 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 23 Abs. 3 

Art. 23, al. 3 

Art 23 cpv. 3 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 48a 

Art. 48a 

Art. 48a 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

 

 

 

 

 

  


